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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৩০০ [আজািতক নাারঃ ৫৭০৫]

৬৩/ িচিকৎসা (كتاب الطب)
পিরেদঃ ২২৮৮. য বি আেনর ারা দাগ দয় িকংবা অনেক দাগ লািগেয় দয় এবং য বি এভােব দাগ

দয়িন তার ফযীলত

باب من اكتَوى او كوى غَيره، وفَضل من لَم يتَوِ

আরবী

نانَ برمع نرٍ، عامع نع ،نيصدَّثَنَا حح ،ليفُض ندَّثَنَا ابةَ، حرسيم نانُ برمدَّثَنَا عح

حصين ـ رض اله عنهما ـ قَال لا رقْيةَ الا من عين او حمة‏.‏ فَذَكرتُه لسعيدِ بن جبيرٍ

،ممالا َلع ترِضه عليه وسلم ‏"‏ عال صل هال ولسر اسٍ قَالبع ندَّثَنَا ابح فَقَال

ادوس ل عفر َّتدٌ، ححا هعم سلَي ِالنَّبطُ، وهالر مهعونَ مرمانِ يالنَّبِيو ِالنَّب لعفَج

ادوذَا س‏.‏ فَافُقالا َلا انْظُر يل‏.‏ قهمقَوو وسذَا مه يلق ذِهه تمذَا اا هم قُلْت ،يمظع

يلق فُقالا لاقَدْ م ادوذَا سفَا اءمآفَاقِ الس نَا فا ههنَا وا هه انْظُر ل يلق ثُم ،فُقالا لامي

ملَه ِنيبي لَمو خَلد ابٍ، ثُمسرِ حلْفًا بِغَيونَ اعبس ءلاوه ننَّةَ مالْج دْخُليتُكَ وما ذِهه

نَا الَّذِيندلاوا وا مه نفَنَح ،ولَهسنَا رعاتَّبو ،هنَّا بِالآم الَّذِين نقَالُوا نَحو مالْقَو فَاضفَا

فَقَال جه عليه وسلم فَخَرال صل ِلَغَ النَّب‏.‏ فَبةيلاهالْج دْنَا فنَّا ۇلفَا ملاسالا دُوا فۇل

هم الَّذِين لا يستَرقُونَ، ولا يتَطَيرونَ، ولا يتَۇونَ وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ ‏"‏‏.‏ فَقَال عاشَةُ

بن محصن امنْهم انَا يا رسول اله قَال ‏"‏ نَعم ‏"‏‏.‏ فَقَام آخَر فَقَال امنْهم انَا قَال ‏"‏ سبقَكَ

عاشَةُ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৩০০। ইমরান ইবনু মায়সারা (রহঃ) ... ইমরান ইবনু সায়ন (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ বদ-নযর িকংবা

িবষা দংশন বিতেরেক অন কান বাপাের ঝাড়ফুঁক নই। বননাকারী বেলন, এরপর এ হাদীস আিম সা’ঈদ

ইবনু জুবায়র (রহঃ) এর কােছ উেখ করেল িতিন বলেলনঃ আমােদর িনকট ইবনু আাস (রাঃ) বণনা কেরেছন

য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ আমার সামেন সকল উাতেক পশ করা হেয়িছল।

(তখন আিম দেখিছ) দু’একজন নবী পথ অিতম করেত লাগেলন এমতাবায় য, তােদর সংেগ রেয়েছ
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লাকজেনর ছাট ছাট দল। কান কান নবী এমনও রেয়েছন যার সে একজনও নই। অবেশেষ আমার সামেন

তুেল ধরা হল িবশাল সমােবশ। আিম িজাসা করলামঃ এটা িক? এ িক-আমার উত?

উর দয়া হলঃ না, ইিন মূসা (আলাইিহস সালাম) এর সে তার কাওম। আমােক বলা হলঃ আপিন ঊধাকােশর

িদেক তাকান। তখন দখলামঃ িবশাল একিট দল যা িদগেক ঢেক রেখেছ। তারপর আমােক বলা হলঃ

আকােশর িদগের এিদক ওিদক দৃিপাত কন। তখন দখলাম িবশাল একিট দল, যা আকােশর িদগসমূহ

ঢেক িদেয়েছ। তখন বলা হল এরা হলঃ আপনার উত। আর তােদর মধ থেক সর হাজার বাি িবনা

িহসােব জাােত েবশ করেব।

তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঘের চেল গেলন। উপিতেদর কােছ কথািটর কান বাখা দান

করেলন না। (য িবনা িহসােবর লাক কারা হেব?) ফেল উপিত লাকেদর মেধ তারা িবতক  হল। তারা

বললঃ আমরা আাহর িত ইমান এেনিছ এবং তার রাসুেলর অনুসরণ কের থািক, সুতরাং আমরাই তােদর

অভু। িকংবা তারা হল আমােদর স সকল সান-সিত যারা ইসলােমর যুেগ জহন কেরেছ। আর

আমােদর জ হেয়েছ জােহলী যুেগ।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এ সংবাদ পৗছেল িতিন বিরেয় আসেলন এবং বলেলনঃ তারা হল

স সব লাক যারা ম পাঠ কের না, বদফালী (ভ অভ) হন কের না এবং আেনর সাহােয দাগ লাগায়

না। বরং তারা তা তােদর রেবর উপরই ভরসা কের থােক। তখন উকাসা ইবনু িমহসান (রাঃ) বলেলনঃ ইয়া

রাসুলাাহ! তােদর মেধ িক আিম আিছ? িতিন বলেলনঃ হাঁ। তখন আেরকজন দাঁিড়েয় বললঃ তােদর মেধ িক

আিমও আিছ? িতিন বলেলনঃ উকাসা এ সুেযাগ তামার আেগই িনেয় গেছ।

English

Narrated Ibn `Abbas:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, 'Nations were displayed before me; one or two
prophets would pass by along with a few followers. A prophet would pass by
accompanied by nobody. Then a big crowd of people passed in front of me
and I asked, Who are they Are they my followers?" It was said, 'No. It is
Moses and his followers It was said to me, 'Look at the horizon.'' Behold!
There was a multitude of people filling the horizon. Then it was said to me,
'Look there and there about the stretching sky! Behold! There was a
multitude filling the horizon,' It was said to me, 'This is your nation out of
whom seventy thousand shall enter Paradise without reckoning.' "Then the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) entered his house without telling his companions who they (the
70,000) were. So the people started talking about the issue and said, "It is
we who have believed in Allah and followed His Apostle; therefore those
people are either ourselves or our children who are born m the Islamic era,

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

3/3

for we were born in the Pre-lslamic Period of Ignorance.'' When the Prophet
heard of that, he came out and said. "Those people are those who do (صلى الله عليه وسلم)
not treat themselves with Ruqya, nor do they believe in bad or good omen
(from birds etc.) nor do they get themselves branded (Cauterized). but they
put their trust (only) in their Lord " On that 'Ukasha bin Muhsin said. "Am I
one of them, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)?' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Yes." Then
another person got up and said, "Am I one of them?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
'Ukasha has anticipated you."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ইমরান ইবনু সায়ন (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5944

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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